
 

 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
   

 
 

  יח פרק שמות
 :עֹשֶה אַתָה אֲשֶר הַדָבָר טוֹב לֹא אֵלָיו מֹשֶה חֹתֵן וַיֹאמֶר( יז)
בֹל נָבֹל( יח) מָךְ אֲשֶר הַזֶה הָעָם גַם אַתָה גַם תִּ י עִּ ךָ כָבֵד כִּ מְּ בַדֶךָ עֲשֹהוּ תוּכַל לֹא הַדָבָר מִּ  :לְּ
מַע עַתָה( יט) קֹ  שְּ יבְּ ךָ לִּ יעָצְּ י אִּ יהִּ ים וִּ מָךְ אֱלֹהִּ ים מוּל לָעָם אַתָה הֱיֵה עִּ הֵבֵאתָ  הָאֱלֹהִּ  אֶת אַתָה וְּ

ים בָרִּ ים אֶל הַדְּ  :הָאֱלֹהִּ
 

  י"רש
 :מאתו משפטים ושואל, למקום בינותם ומליץ שליח - האלהים מול לעם אתה היה

 
 

Exode chapitre 18 
17 - Le beau-père de Moïse lui répliqua: "Le procédé que tu emploies n'est pas bon.  
18- Tu succomberas certainement et toi-même et ce peuple qui t'entoure; car la tâche est 
trop lourde pour toi, tu ne saurais l'accomplir seul.  
19- Or, écoute ma voix, ce que je veux te conseiller et que Dieu te soit en aide! Représente, 
toi seul, le peuple vis-à-vis de Dieu, en exposant les litiges au Seigneur. 
 

Rachi (1040 -1105) 
Sois toi pour le peuple face à Dieu: Messager et intermédiaire entre eux et l'Omniprésent, et 
demande Lui de rendre des jugements.  

 
 
 
 
 
 
 
 
Traduction : Pentateuque Exode ch. 18, v. 17, (Yitro - יתרו) & Philippe Haddad 

  

Moïse et Jéthro 
 

Le conseil du beau-père 
 

Jéthro constate que Moïse rend la justice du matin 
jusqu'au soir. Il pense que Moïse a mieux à faire, à 
savoir rester en relation prophétique avec Dieu afin 
de recevoir les messages du Ciel.  
 
Quant aux affaires terrestres elles pourront être 
réglées par des chefs de tribus ; seuls les cas 
difficiles seront réglés par Moïse. Dieu approuvera 
les conseils du beau-père. 
 Moïse apporte les tables de pierre au peuple. 

Mosaïque de Beccafumi – 1531. 

http://sefarim.fr/Pentateuque_Exode_18_17.aspx

